
Anlage 4.4: 
Deskriptoren zur Bewertung mediativer Leistungen aus dem Deutschen in die Fremdsprache für Niveau B1 und B2 
(30 Punkte) 
 
Die Deskriptoren dienen als Bewertungsinstrument, wobei die Kompetenzbeschreibung für das jeweils geprüfte Niveau zugrunde 
zu legen ist. 
 

Punkte Aufgabenerfüllung und inhaltliche Leistung Punkte Sprachliche Leistung 
15 – 14 Die Aufgabe ist vollständig gelöst. 

Der Text erfüllt in hohem Maß seinen Zweck und 
ist durchgängig situations- und adressatenge-
recht. Gegebenenfalls vorhandene interkultu-
relle Aspekte werden berücksichtigt. 

15 – 14 Der Sprachgebrauch entspricht dem Sprachbe-
herrschungsniveau und ist korrekt oder nahezu 
korrekt. 
Strukturengebrauch und Satzbau sind normge-
recht. 
Der verwendete Wortschatz entspricht dem An-
lass. 

13,5 – 12 Die Aufgabe ist nahezu vollständig gelöst. 
Der Text erfüllt seinen Zweck und ist weitge-
hend situations- und adressatengerecht. Gege-
benenfalls vorhandene interkulturelle Aspekte 
werden weitgehend berücksichtigt. 

13,5 – 12 Der Sprachgebrauch entspricht dem Sprachbe-
herrschungsniveau und ist weitgehend korrekt. 
Die Verständlichkeit ist trotz weniger geringfügi-
ger Normverstöße voll gewährleistet. 
Strukturengebrauch und Satzbau sind weitge-
hend normgerecht. 
Der verwendete Wortschatz entspricht weitge-
hend dem Anlass. 

11,5 – 10 Die Aufgabe ist im Wesentlichen vollständig ge-
löst. 
Der Text erfüllt im Wesentlichen seinen Zweck 
und ist im Wesentlichen situations- und adres-
satengerecht. Gegebenenfalls vorhandene in-
terkulturelle Aspekte werden im Wesentlichen 
berücksichtigt. 

11,5 – 10 Der Sprachgebrauch entspricht dem Sprachbe-
herrschungsniveau und ist im Wesentlichen kor-
rekt. 
Die Verständlichkeit ist trotz einiger nicht sinn-
entstellender Normverstöße gewährleistet. 
Strukturengebrauch und Satzbau sind im We-
sentlichen normgerecht. 
Der verwendete Wortschatz entspricht im We-
sentlichen dem Anlass. 

9,5 – 7,5 Die Aufgabe ist teilweise unvollständig gelöst. 
Der Text erfüllt zum Teil seinen Zweck. Der Si-
tuations- und Adressatenbezug sowie gegebe-
nenfalls vorhandene interkulturelle Aspekte 
werden teilweise berücksichtigt. 

9,5 – 7,5 Der Sprachgebrauch entspricht noch dem 
Sprachbeherrschungsniveau. 
Die Verständlichkeit ist teilweise beeinträchtigt. 
Die Beeinträchtigung erfolgt durch vereinzelte 
sinnentstellende Fehler, häufige nicht sinnent-
stellende Fehler oder durch die Kombination 
beider Fehlerarten. 
Strukturengebrauch und Satzbau weisen Norm-
verstöße auf. 
Der verwendete Wortschatz wird dem Anlass 
ausreichend gerecht. 

7 – 4,5 Die Aufgabe ist größtenteils unvollständig ge-
löst. 
Der Text erfüllt seinen Zweck kaum. Der Situa-
tions- und Adressatenbezug sowie gegebenen-
falls vorhandene interkulturelle Aspekte werden 
ansatzweise berücksichtigt. 

7 – 4,5 Der Sprachgebrauch entspricht nur ansatz-
weise dem Sprachbeherrschungsniveau. Er ist 
so fehlerhaft, dass die Verständlichkeit erheb-
lich beeinträchtigt ist. 
Strukturengebrauch und Satzbau weisen gra-
vierende Verstöße auf. 
Der verwendete Wortschatz wird dem Anlass 
nicht ausreichend gerecht. 

4 – 0 Die Aufgabe ist kaum oder nicht gelöst. 
Der Text erfüllt seinen Zweck kaum oder nicht. 
Der Situations- und Adressatenbezug wird 
kaum oder nicht berücksichtigt. 

4 – 0 Der Sprachgebrauch entspricht nicht dem 
Sprachbeherrschungsniveau. Er ist so fehler-
haft, dass die Verständlichkeit kaum oder nicht 
mehr gegeben ist. 

 


